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TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

 
 

Smernica 

 

Smernica 2002/44/ES Európskeho parlamentu a 

Rady z 25. júna 2002 o minimálnych zdravotných a 

bezpečnostných požiadavkách vyplývajúcich z 

vystavenia pracovníkov rizikám vzniknutým 

pôsobením fyzikálnych faktorov (vibrácie) (šestnásta 

samostatná smernica v zmysle článku 16 ods. 1 

smernice 89/391/EHS) (Mimoriadne vydanie Ú. v. 

EÚ, kap. 05/zv. 004; Ú. v. ES L 177, 6.7.2002) v 

platnom znení. 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon 355/2007 Z. z.“). 

Návrh zákona z ............ 2025, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „návrh 

zákona“). 

 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 416/2005 Z. z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ochranu 

zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou vibráciám. 
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 Identifikácia oblasti 

golplatingu 

a vyjadrenie 

k opodstatnenosti 

goldplatingu 

Č: 10 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 2 

Výnimky 

Podľa všeobecných zásad ochrany 

zdravia a bezpečnosti pracovníkov sa 

členské štáty môžu v prípade lodnej a 

leteckej dopravy odchýliť od článku 5 

ods. 3 za náležite ospravedlnených 

okolností so zreteľom na celotelové 

vibrácie, ak, berúc do úvahy stav a 

osobitné charakteristiky pracovísk, 

nie je možné dodržiavať limitné 

hodnoty aj napriek prijatým 

technickým a/alebo organizačným 

opatreniam. 

 

D Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 33 

 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 3 

 

 

Ochrana zamestnancov pred vibráciami pri práci 

 

(2) Ak sú zamestnanci v lodnej a leteckej doprave vystavení 

expozícii vibráciám na celé telo, príslušný orgán verejného 

zdravotníctva môže povoliť výnimku z povinnosti 

zamestnávateľa bezodkladne vykonať opatrenia na 

zníženie expozície vibráciám podľa osobitného 

predpisu.40) Zamestnávateľ je povinný o povolenie 

výnimky požiadať a preukázať, že využil všetky možné 

technické a organizačné opatrenia na zníženie expozície 

vibráciám podľa osobitného predpisu.40) 

 

(3) Ak sú zamestnanci vystavení expozícii vibráciám, ktoré 

zvyčajne neprekračujú akčné hodnoty expozície vibráciám 

podľa osobitného predpisu,40) ale vibrácie sa v čase menia 

Ú Vo 
všeobecno
sti sa u nás 
používa 
normalizo
vané 
zrýchlenie 
vibrácií za 
normalizo
vané 
trvanie 
pracovnej 
zmeny Tn= 
8 h. Ale 
podľa 

GP-N  

https://www.slov-lex.sk/ezbierky-fe/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/355/?ucinnost=14.01.2025#poznamky.poznamka-40
https://www.slov-lex.sk/ezbierky-fe/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/355/?ucinnost=14.01.2025#poznamky.poznamka-40
https://www.slov-lex.sk/ezbierky-fe/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/355/?ucinnost=14.01.2025#poznamky.poznamka-40
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Ak sú pracovníci vystavení 

mechanickým vibráciám zvyčajne 

pod akčnými hodnotami vystavenia 

stanovenými v článku 3 ods. 1 písm. 

b) a ods. 2 písm. b), no tieto 

vystavenia sa z času na čas značne 

menia a príležitostne môžu prekročiť 

limitné hodnoty vystavenia, členské 

štáty môžu poskytnúť aj výnimky z 

článku 5 ods. 3. Avšak expozičné 

hodnoty, vypočítané ako priemer za 

viac ako 40 hodín, musia byť nižšie 

ako limitná hodnota vystavenia a musí 

existovať dôkaz, ktorý dokazuje, že 

riziká z tohto typu vystavenia na prácu 

sú nižšie ako tie, ktoré vznikajú z 

vystavenia pri limitnej hodnote 

vystavenia. 
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§ 7 

 

 

O: 1 

 

 

P: q 

 

 

 

 

P: 2 

 

 

 

 

 

P: 1 

a môžu prekročiť limitné hodnoty expozície vibráciám, 

príslušný orgán verejného zdravotníctva môže povoliť 

výnimku z povinnosti zamestnávateľa bezodkladne 

vykonať opatrenia na zníženie expozície vibráciám. 

Zamestnávateľ je povinný o povolenie výnimky požiadať 

a preukázať, že priemerné hodnoty expozície vibráciám 

počas pracovného týždňa sú nižšie ako limitné hodnoty 

expozície vibráciám a že riziká z tohto typu expozície 

vibráciám pri práci sú nižšie, ako sú riziká, ktoré vznikajú 

v dôsledku expozície vibráciám dosahujúcej limitné 

hodnoty. 

 

Pôsobnosť orgánov verejného zdravotníctva mimo 

rezortu zdravotníctva 

 

Orgány verejného zdravotníctva uvedené v § 3 ods. 1 písm. 

d) až g) v rozsahu svojej pôsobnosti 

 

q)  povoľujú a zrušujú nimi povolené výnimky podľa § 32 až 

34. 

 

 

 

Príloha č. 2 k nariadeniu vlády č. 416/2005 Z. z. 

1.2. Ekvivalentné vážené zrýchlenie vibrácií pôsobiacich 

počas pracovného dňa kratší alebo dlhší čas ako 8 hodín sa 

prepočíta na normalizované hodnoty podľa prílohy č. 1 

bodu 10. 

 

Príloha č. 1 k nariadeniu vlády č. 416/2005 Z. z. 

10. Ekvivalentné vážené zrýchlenie vibrácií je ekvivalentné 

zrýchlenie vibrácií získané použitím zvolenej frekvenčnej 

váhovej funkcie na časovú funkciu okamžitého zrýchlenia 

vibrácií. 

Značka: aweq,T 

Jednotka: m.s-2 

Poznámky: 

1) Ak sa zrýchlenie vibrácií meria v tretinooktávových 

pásmach, možno váženú hodnotu zrýchlenia vibrácií získať 

uplatnením frekvenčne príslušných váhových faktorov na 

namerané hodnoty. 

vyššie 
uvedenýc
h bodov, je 
možný 
prepočet 
na 
týždenný 
(40 hodín) 
alebo iný 
čas. 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/355/20211229.html#paragraf-3.odsek-1.pismeno-d
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/355/20211229.html#paragraf-3.odsek-1.pismeno-d
https://www.slov-lex.sk/ezbierky-fe/pravne-predpisy/SK/ZZ/2005/416/20060101#prilohy.priloha-priloha_c_1_k_nariadeniu_vlady_c_416_2005_z_z.op-definicie_pojmov.op-bod_10
https://www.slov-lex.sk/ezbierky-fe/pravne-predpisy/SK/ZZ/2005/416/20060101#prilohy.priloha-priloha_c_1_k_nariadeniu_vlady_c_416_2005_z_z.op-definicie_pojmov.op-bod_10
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2) Ekvivalentné zrýchlenie vibrácií (vážené i nevážené) 

určené v časovom intervale T možno prepočítať na iný 

časový interval Tn podľa vzťahu 

 aweq,Tn = (T/Tn)½. aweq,T’ 

kde 

aweq,Tn je prepočítané ekvivalentné zrýchlenie vibrácií na 

časový interval Tn. 

 

14. Expozícia vibráciám, vystavenie vibráciám pri práci je 

expozícia zamestnanca pôsobeniu vibrácií počas určitého 

časového intervalu. 

Č:10 

O: 3 

 

 

Výnimky uvádzané v odsekoch 1 a 2 

poskytnú členské štáty po porade s 

dvoma stranami pracovných vzťahov 

v súlade s vnútroštátnym právom a 

praxou. Takéto výnimky musia 

sprevádzať podmienky, ktoré 

zaručujú, berúc do úvahy osobitné 

okolnosti, že výsledné riziká sú 

znížené na minimum a že príslušní 

pracovníci podliehajú zvýšenému 

zdravotnému dohľadu. Takéto 

výnimky sa prehodnocujú každé štyri 

roky a stiahnu sa, keď už viac 

neexistujú oprávňujúce okolnosti.  

D Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 33 

 

O: 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 6 

 

 

Ochrana zamestnancov pred vibráciami pri práci 

 

(5) Príslušný orgán verejného zdravotníctva môže povoliť 

výnimku podľa odseku 2 alebo odseku 3 po prerokovaní 

so zamestnávateľom, so zástupcom zamestnancov pre 

bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a s Národným 

inšpektorátom práce alebo príslušným inšpektorátom 

práce. V rozhodnutí o povolení výnimky príslušný orgán 

verejného zdravotníctva určí podmienky, ktoré je 

zamestnávateľ povinný vzhľadom na osobitné okolnosti 

splniť, aby sa výsledné riziká znížili na najnižšiu možnú 

mieru a exponovaní zamestnanci sa podrobili 

zdravotnému dohľadu. Príslušný orgán verejného 

zdravotníctva prehodnotí  povolenú výnimku raz za štyri 

roky a zruší ju bezodkladne po tom, ako pominú okolnosti, 

ktoré viedli k jej povoleniu. Príslušný orgán verejného 

zdravotníctva bezodkladne informuje úrad verejného 

zdravotníctva o povolených výnimkách.  

 

(6) Zamestnávateľ je povinný bezodkladne informovať 

príslušný orgán verejného zdravotníctva o zmene 

okolností, ktoré viedli k povoleniu výnimky. 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 GP-N  

Č: 10 

O: 4 

 

Každé štyri roky členské štáty zašlú 

Komisii zoznam výnimiek, ako sú 

uvádzané v odsekoch 1 a 2 

označujúcich presné dôvody a 

N Zákon 

355/2007 

Z. z. 

§ 5 

 

O: 4 

 

P: ai 

Úrad verejného zdravotníctva 

 

(4) Úrad verejného zdravotníctva 

 

Ú  GP-N  



4 

 

okolnosti, ktoré ich prinútili 

rozhodnúť, že poskytnú výnimky. 
 

 

 4. 

bod 

 

ai) v rámci spolupráce s Európskou komisiou (ďalej len 

„Komisia“) a s členskými štátmi Európskej únie (ďalej len 

„členský štát“) 

 

(4) zasiela členským štátom a Komisii raz za štyri roky 

zoznam rozhodnutí o povolení výnimky podľa ustanovení 

tohto zákona s uvedením dôvodov a okolností, ktoré viedli 

k ich vydaniu, 

 


